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Chapter 21

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)
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vermeyecek vermeyecek- bizden adam diyerek Mispa'da yemin-etmisti Israilin Ve-adami
H5414 H3808 HO0376  HO559 H4709 H7650 H3478 H0376

o I 3= 5=
es-olarak  Binyamin'e  kizini
H0802 H1144 H1323

&#304;srailliler Mispada, &#8249;&#8249;Bizden hi&#231; kimse Benyamino&#287;ullar&#305;na k&#305;z
vermeyecek&#8250;&#8250; diye ant i&#231;mi&#351;lerdi.

oonT b = A = VA = SNTD DpT NI -
Tanri'nin  huzurunda aksama kadar- orada ve-oturdular Beyt-El'e halk Ve-geldi
H0430 H6440 H6153 H5704 H8033  H3427 H1008 H0935
S 23 A D2 e
biylik agit  ve-agladilar seslerini ve-yukseltiler
H1065  H1058 H5375

Halk Beytele geldi. Ak&#351;ama dek orada, Tanr&#305;n&#305;n &#246;n&#252;nde oturup
h&#305;&#231;k&#305;ra h&#305;&#231;k&#305;ra a&#287;1ad&#305;ar.
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bugiin  eksik-olmak-icin  Israilde  bu oldu Israil'in Tanrisi Yahve neden Ve-dediler
H3117 H3478 H2063 H1961  H3478 HO0430 H3068  H4100 HO559

SN B O
bir oymak Israil'den
H0259  H7626  H3478

&#8249;&#8249;Ey &#304;srailin Tanr&#305;s&#305; RAB!&#8250;&#8250; dediler, &#8249;&#8249;Bug&#252;n

&#304;srailden bir oyma&#287;&#305;n eksilmesine yol a&#231;an b&#246;yle bir &#351;ey neden oldu?
&#8250;84#8250;
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ve-sundular sunak orada ve-insa-ettiler- halk ve-kalktilar-erken ertesi-gin  Ve-oldu
H5927 H4196  H8033  H1129 H7925 H4283 H1961
D oo niby
q ve-esenlik-sunulari  yakilan-sunular
H8002

Ertesi g&#252;n erkenden kalk&#305;p bir sunak yapt&#305;lar, orada yakmal&#305;k sunular ve esenlik
sunular&#305; sundular.


https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/4709.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1008.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/6153.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/1065.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4283.htm
https://biblehub.com/hebrew/7925.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/8002.htm
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batun- toplantiya ¢ikmadi ¢kmadi- ki kim israil'in o§ju|lar| Ve-dediler
H3605 H6951 H5927 H3808 H4310  H3478 H0559
WP T meimm o mEmwn oo mm Oy Wl pov
kime-karsi  olmustu  buyuk yemin cunkd  Yahve'ye - Israil'in  oymaklarindan
H1961 H7621 H3068 HO0413  H3478 H7626
Sal~i) nin RS mEsen M e ) x5
olduralecek 6lum- diyerek Mispa'ya Yahve'ye - ¢lkmayan cikmayan-
H4191 H4191 H0559 H4709 H3068 HO0413  H5927 H3808

&#304;srailliler, &#8249;&#8249:RABbin &#246;n&#252:ne &#231;&#305;kmak &#252;zere
topland&#305;&#287;&#305;m&#305;zda &#304;srail oymaklar&#305;ndan bize kimler kat&#305;lmad&#305;?
&#8250;&#8250; diye sordular. &#199;&#252;nk&#252; Mispada, RABbin &#246;n&#252;nde
topland&#305;klar&#305;nda kendilerine kat&#305;Imayanlar&#305;n kesinlikle
&#246;|d&#252;r&#252;lece&#287;ine dair ant i&#231;mi&#351;lerdi.
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bugin kesildi ve-dediler kardesi Binyamin'e - Israil'in  ogullari  Ve-pisman-oldular
H3117  H1438  HO0559 HO251 H1144 HO0413  H3478 H5162
ORjER TN ooy
Israilden  bir oymak
H3478 H0259  H7626

&#304;srailliler Benyaminli karde&#351;leri i&#231;in &#231;0k &#252;z&#252;1&#252;yorlard&#305;.
&#8249;&#8249;&#304;srail bug&#252;n bir oyma&#287;&#305;n&#305; yitirdi&#8250;&#8250; dediler,
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olmamasi-icin  Yahve'ye yemin-ettik ve-biz esler-icin kalanlara onlara yapacagiz ne-

H1115 H3068 H7650 HO587  HO0802 H3498 H4100
o2 wnian =yl o'y
es-olarak  kizlarimizdan onlara vermek-
Ho802 H1323 H5414

&#8249;8#8249;Sa&#287; kalanlara e&#351; olacak k&#305;zlar&#305; bulmak i&#231;in ne yapsak?
&#199;&#252;nk&#252; k&#305;zlar&#305;m&#305;zdan hi&#231;birini onlara e&#351; olarak
vermeyece&#287;imize RABbin ad&#305;na ant i&#231;tik.&#8250;&#8250;
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Yahve'ye - ¢ikmadir  ¢ikmadi- ki Israil'in  oymaklarindan  biri hangi Ve-dediler
H3068 HO0413  H5927 H3808 H3478 H7626 H0259  H4310  H0559
Bt T B~ v~ S 0 S = N7 T Tosng
- Gilad Yaves'ten ordugéha - adam gelmedi- gelmedi ve-bak Mispa'ya
HO413  H1568  H3003 H4264 HO413  HO376  H0935 H3808 H2009 H4709
:BEPU
toplantiya
H6951

Sonra, &#8249;&#8249;Mispaya, RABbin &#246;n&#252;ne &#304;srail oymaklar&#305;ndan kim
&#231;&#305;kmad&#305;?&#8250;&#8250; diye sordular. B&#246;ylece Yave&#351;-Gilattan toplant&#305;ya,
ordugaha kimsenin gelmedi&#287;i ortaya &#231;&#305;kt&#305;.

WO W whe A= = = e
Gilad  Yaves oturanlarindan adam orada yoktu- ve-bak halk Ve-sayildi
H1568  H3003  H3427 HO376  H8033  HO369 H2009

&#199;&#252;nk&#252; gelenler say&#305;|d&#305;&#287;&#305;nda Yave&#351;-Gilattan kimsenin
olmad&#305;&#287;&#305; anla&#351;&#305;Im&#305;&#351;t&#305;.


https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/6951.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7621.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4709.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/5162.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1438.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/3498.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4709.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/3003.htm
https://biblehub.com/hebrew/1568.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6951.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3003.htm
https://biblehub.com/hebrew/1568.htm
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yigitligin  ogullarindan adam  bin iki on- topluluk oraya Ve-gonderdiler-
H2428 HO376 ~ HO505 H6240 H8147  H5712 H8033  H7971
—ab  why wx  awh Ty ofom b RS ohik e
agziyla- Gilad'in  Yaves oturanlarini - ve-vurun gidin diyerek onlara ve-emrettiler
H6310 H1568 H3003  H3427 HO0853  H5221 H3212  HO559 HO853  H6680
e D3 27
ve-cocuklart  ve-kadinlari  kilicin
H2945 H0802 H2719

Bunun &#252;zerine topluluk Yave&#351;-Gilat halk&#305;n&#305;n &#252;zerine on iki bin yi&#287;it
sava&#351;&#231;&#305; g&#246;nderdi. &#8249;&#8249;Gidin, Yave&#351;-Gilat halk&#305;n&#305;,
kad&#305;n, &#231;0luk &#231;0cuk demeden k&#305;|&#305;&#231;tan ge&#231;irin&#8250;&#8250; dediler,
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erkegin yatagini- bilen kadin ve-her- erkek her- yapacaksiniz ki is Ve-bu

H2145 H4904 H3045  H0802  H3605 H2145  H3605 H1697  H2088
inkigiy

yok-edeceksiniz

&#8249;&#8249;Yapaca&#287;&#305;n&#305;z &#351;u: Her erke&#287;i ve erkek eli de&#287;mi&#351; her
kad&#305;n&#305; &#246;|1d&#252;receksiniz.&#8250;&#8250;
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ki bakire  genc¢-kiz ylz dort Gilad''n  Yaves oturanlarindan Ve-buldular
H1330 H5291 H3967  H0702  H1568 H3003  H3427 H4672
ToY TamRT oM opiv o wean = =7 P L
Silo ordugaha - onlari ve-getirdiler erkegin yatagini adam bilmemisti bilmemis-
H7887  H4264 HO413  HO853  HO0935 H2145 H4904 HO0376  H3045 H3808

o bk (b= N
§ Kenan'in Ulkesinde ki
H0776

Yave&#351;-Gilat halk&#305; aras&#305;nda erkek eli de&#287;memi&#351; d&#246;rt y&#252;z k&#305;z
bulup Kenan topraklar&#305;nda bulunan &#350;ilodaki ordugaha getirdiler.
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kayada ki Binyamin'in  ogullarina - ve-konustular topluluk butin- Ve-génderdiler
H5553 H1144 H0413  H1696 H5712 H3605 H7971

ooy o77  wpn 1127

baris onlara ve-ilan-ettiler Rimmon

H7965 H7121

Ard&#305;ndan b&#252;t&#252;n topluluk Rimmon Kayal&#305;&#287;&#305;ndaki
Benyamino&#287;ullar&#305;na arac&#305;lar g&#246;ndererek bar&#305;&#351; yapmay&#305; &#246;nerdi.
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sag-birakmislardi ki kadinlart  onlara ve-verdiler o zamanda Binyamin Ve-dondu
H2421 HO802 H5414 H1931  H6256 H1144 H7725
2 BTy WER N R TR wm
yeterli onlara bulmamislardi ve-bulmamislardi- Gilad'in  Yaves kadinlarindan
H4672 H3808 H1568 H3003  HO802

Bunun &#252;zerine Benyamino&#287;ullar&#305; d&#246,nd&#252;. Topluluk Yave&#351;-Gilat
halk&#305;ndan sa&#287; b&#305;rak&#305;lan k&#305;zlar&#305; onlara e&#351; olarak verdi. Ama
k&#305;zlar&#305;n say&#305;s&#305; Benyamino&#287;ullar&#305; i&#231;in yine de yeterli de&#287;ildi.


https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3003.htm
https://biblehub.com/hebrew/1568.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/2945.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2145.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/4904.htm
https://biblehub.com/hebrew/2145.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3003.htm
https://biblehub.com/hebrew/1568.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/5291.htm
https://biblehub.com/hebrew/1330.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4904.htm
https://biblehub.com/hebrew/2145.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/7887.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/5553.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3003.htm
https://biblehub.com/hebrew/1568.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
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Israil'in  oymaklarinda gedik Yahve yapmisti clinkii- Binyamin-icin pisman-oldu Ve-halk
H3478 H7626 H6556  H3068 H1144 H5162

&#304;srail halk&#305; Benyamino&#287;ullar&#305;n&#305;n durumuna &#231;0k
&#252;7&#252;|1&#252;yordu. &#199;&#252;nk&#252; RAB &#304;srail oymaklar&#305; aras&#305;nda

birli&#287;i bozmu&#351;tu.

TR TR owh  omiEb mewm R TR @ T e
yok-edildi ¢unkU- esler-i¢cin kalanlara yapacadiz ne- toplulugun yashlari  Ve-dediler
H8045 H0802 H3498 H4100  H5712 H2205 H0559

TTON (R
kadin  Binyamin'den
HO0802  H1144

Toplulu&#287;un ileri gelenleri, &#8249;&#8249;Benyamino&#287;ullar&#305;n&#305;n kad&#305;nlar&#305;
&#246;1d&#252;r&#252;1d&#252;&#287;&#252;ne g&#246;re, kalan erkeklere e&#351; bulmak i&#231;in ne
yapsak?&#8250;&#8250; diyorlard&#305;,

- a= R = = N R b =
israilden oymak silinmesin ve-silinmesin- Binyamin'in  kurtulanlarin mirasi  Ve-dediler
H3478 H7626 H3808 H1144 H6413 H3425  HO559

&#8249;&#8249;&#304;srailden bir oyma&#287;&#305;n yok olup gitmemesi i&#231;in sa&#287; kalan
Benyamino&#287;ullar&#305;n&#305;n miras&#231;&#305;lar&#305; olmal&#305;.

W > oowpin ow o ogy R o X7 w18
yemin-ettiler cunki- kizlarnmizdan kadinlar onlara vermek- yapamayiz yapamayiz Ve-biz
H7650 H1323 H0802 H5414 H3201 H3808 H0587

TS [~ = - S - 1 e A
§ Binyamin'e kadin veren lanetli diyerek Israilin ogullari-
H1144 HO802  H5414  HO779  HO0559 H3478

Biz onlara k&#305;zlar&#305;m&#305;zdan e&#351; veremeyiz. &#199;&#252;nk&#252;
Benyamino&#287;ullar&#305;na k&#305;z veren her &#304;srailli lanetlenecek diye ant
i&#231;tik.&#8250;&#8250;
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kuzeyinde ki glnlere gunlerden- Silo'da Yahve'nin bayrami- bak  Ve-dediler
H6828 H3117 H3117 H7887  H3068 H2282 H2009  HO559
Sy TR SNTTRR mobm moonb  wndm o mpam ONTIRD
ve-glneyinde Sekem'e Beyt-El'den c¢kan anayolda glnesin dogusunda Beyt-El'in
H5045 H7927 H1008 H5927  H4546 H8121 H4217 H1008
;1131255
Levona'nin
H3829

Sonra, &#8249;8#8249;Bak&#305;n, &#350;iloda her y&#305;| RAB ad&#305;na bir &#351;&#246;len
d&#252;zenleniyor&#8250;&#8250; diye eklediler. &#350;ilo Beytelin kuzeyinde, Beytelden &#350;ekeme giden
yolun do&#287;usunda, Levonan&#305;n g&#252;neyindedir.

N3 =i~ i = B ) il 20
ve-pusuya-yatin gidin diyerek Binyamin'in ogullarina - (ve-emrettiler) [ve-emrettiler]
HO693 H3212  HO559 H1144 HO0853  H6680 H6680
;D793
baglarda

H3754


https://biblehub.com/hebrew/5162.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6556.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/3498.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/8045.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3425.htm
https://biblehub.com/hebrew/6413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/779.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/2282.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7887.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/1008.htm
https://biblehub.com/hebrew/4217.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/4546.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/1008.htm
https://biblehub.com/hebrew/7927.htm
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B&#246;ylece Benyamino&#287;ullar&#305;na, &#8249;&#8249;Gidip ba&#287;larda gizlenin&#8250;&#8250;
diye &#246;&#287,&#252;t verdiler,

hibima Db o m Wyt B~ L = ¥ LY
danslarda dans-etmek-i¢in  Silo'nun  kizlari- c¢ikarlarsa eger- ve-bak Ve-izleyin
H4246 H7887 H1323 H3318 H2009 H7200
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kizlarindan karisini  herkes kendinize ve-kaparacaksiniz baglardan -den  ve-gikacaksiniz
H1323 H0802 H0376 H2414 H3754 H3318
Sl P onsom Lra)
Binyamin'in  Ulkesine ve-gideceksiniz ~ Silo'nun
H1144 H0776 H1980 H7887

&#8249;8#8249;G&#246;z&#252;n&#252;2&#252; a&#231;&#305;k tutun. &#350;ilolu k&#305;zlar dans etmeye
kalk&#305;nca ba&#287;lardan f&#305;rlay&#305;p onlardan kendinize birer e&#351; kap&#305;n ve Benyamin
topraklar&#305;na g&#246;t&#252;r&#252;n.
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(dava-agmak-icin)  [savasmak-icin] kardesleri ya-da babalari gelirlerse  ki- Ve-olacak
H7378 H7378 H0251 H0001 H0935 H1961
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karisint  herkes almadik almadik c¢Unki onlara lutfedin  onlara ve-diyecegiz bize
H0802 H0376 H3947 H3808 H0853 HO413 H0559 HO413
S 18 Sy gD o7?  oo;) oox XD D mpnon2
8 suglu-olurdunuz  simdiki-gibi onlara vermediniz siz siz cunki  savasta
HO816 H6256 H5414 H3808 H4421

K&#305;zlar&#305;n babalar&#305; ya da erkek karde&#351;leri bize yak&#305;nmaya gelirse,
&#8249;Benyamino&#287;ullar&#305;n&#305; hat&#305;r&#305;m&#305;z i&#231;in
ba&#287;&#305;&#351;lay&#305;n&#8250; diyece&#287;iz, &#8249;Sava&#351;arak
ald&#305;&#287;&#305;m&#305;z k&#305;zlar hepsine yetmedi. Siz de kendi
k&#305;zlar&#305;n&#305;z&#305; isteyerek vermedi&#287;inize g&#246;re su&#231;lu
say&#305;Imazs&#305;n&#305;z.&#8250; &#8250;&#8250;
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-den  sayillarinca kadinlar ve-aldilar Binyamin'in ogullari boéyle Ve-yaptilar-
H4557 H0802 H5375 H1144
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miraslarina - ve-donduler ve-gittiler kapip-kacirmislardi ki dans-edenlerden
H5159 HO0413  H7725 H3212 H1497
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onlarda ve-oturdular sehirleri - ve-insa-ettiler
H3427 HO853  H1129

Benyamino&#287;ullar&#305; da b&#246;yle yapt&#305;lar. K&#305;zlar dans ederken her erkek bir k&#305;z
kap&#305;p g&#246;t&#252;rd&#252;. Kendi topraklar&#305;na gittiler, kentlerini onar&#305;p yerle&#351;tiler.
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ve-ailesine oyimagina herkes o zamanda Israil'in  ogullari- oradan Ve-dagildilar
H4940 H7626 H0376 H1931  H6256 H3478 H8033 H1980

SnPm? wW ogn wEn
mirasina herkes oradan ve-ciktilar
H5159 H0376 Hg033 H3318

Ard&#305;ndan &#304;srailliler de oradan ayr&#305;1&#305;p kendi topraklar&#305;na, oymaklar&#305;na,
ailelerine d&#246;nd&#252;ler.
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O d&#246;nemde &#304;srail'de kral yoktu. Herkes diledi&#287;ini yap&#305;yordu. Next: Ruth Sacred Texts |
Bible &laquo; Previous: Turkish Bible: Jude Index Next: Turkish Bible: Jeremiah &raquo;
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